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Kirja i.nuuseumi 

Arhiivraamatukogu з 5*9:2 * 

Kci-cr!' u fl-naühu 
Rm-ko^u kink. 19! 3, 

Pime Vurgundi tüdruk. 
„Mitme aasta eest, kui ma weel Genfi iili-

koolis õppisin," jutustab üks waimulik, „tarwi' 
tosin ma sagedaste oma kooliwaheaega selleks, 
et kiilast külasse käies Prantsusemaale oma koju 
rännata, ja niihästi uulitsal kui hurtsikutes 
jumalasõna südamete juure juhtida. Seal astu« 
sin ma ühel ilusal suisel päewal Dijoni juures 
ühte ilusasse, wäiksesse, haljatest wiinawääne-
test ümberpiiratud laajasse sisse. Madalas, гіш-
tnikas toökis oli üks naene hoolfaste triik
rauaga tegewufel ja üts loiiike poisike küüru» 
las ühe arwata 17»aastase tüdruku kõrwas, kes 
õlga punus ja kelle tõsine, armas nägu iseära
nis minu tähelepanemist enese peale tõmmas. 
Ta ei tõstnud oma filmi mitte töö juurest üles, 
tui >ua sisse astusin, ja warsti märkasin ma, et 
ta pime oli. 

Mina hakkasin kohe Jesuse armastusest, kan
natusest ja äralepitamise tööst kõnelema. Kõik 
kuulasiwad tähelepanelikult pealt ja waiksed sil-



mopisarad woolasiwad noore pimeda palgeid 
lnööda maha. Need head inimesed oliwad liii! 
harjunud waimulikust laulusid laulma [a oma 
palweid pidama: siisgi oli Kristus jn tema õn« 
nistus neile wõeraks jäenud. Ma käisin nüüd 
igapäew lese naise majakeses ja Jumal tegi 
mulle snnrt rõõmu, et ma teda ja tema tütart 
Õnnistegija jnnre wõisin juhtida. Oh, kuidas 
tuulas waene pime Maria, kni ma temale sel
lest jutustasin, kes pimedate silmad lahti tegi ja 
Vartimense palwet kimlis. Üks tundmata 
igatsus Jumala kalli nägemise anni järele tun
gis sinna noore südame sisse; oh ta ei tahtnud 
jn mitte sinist taewast, kuldset walgust, ema nae
ratamist, ega oma wennakese rõõmust nägn 
näha, waid tema ainus soow oli: „Oh, et nia 
ise Jumala sõna wõiksin lugeda!" 

Ma tundsin Dijonis ühte wenda, kes enesele 
oli waewaks wõtnud, mõnda pimedat lugema 
ja tööd tegema õpetada. Zelle juure läksin ma 
ja jutustasin temale waesest Mariast. Tema oli 
walmis, teda iga hommiku üks tund õpetada. 
Ziis ostsin ma tale ühe pimedate piibli, ja kui 
wäga õnnelik oli tndrnk, et ta kohe järgmisel 
hommikul wõis Dijonisse minna. Oleks teie 
teda näinud, kuidas ta silmad rõõmu pärast sä
rasiwad, kui ta oma loenna juhatusel, kallis ju
malasõna kaenla all, sinna rändas! Waene, 



в 
шаепе Maria! Head tahtmist ja usinust oli tal 
küllalt, aga fee peenise tundmus puudus, misga 
ta neid kõrgeid tahta wõis katsuda. Alalisest 
õlepununlisest oliwad tema sõrme otsad kõwakZ 
ja karmiks saanud. Ikka ia ikka jälle püüdis 
ta neid tunda, aga ei aidamid tedagi. 

Kui ta niiüd ühel päewal üsna kurwalt oma 
töö juures istus ja noaga õlga lõikas, tuli talle 
luistele mõte: „Ehk wahest siis, kui ma paksu 
naha oma sõrmeotstelt ära lõikaksin, saaksin ma 
peenema naha, misga ma tahta wõitsin tunda/ 
Mõeldud, tehtud: walust hoolimata lõikas ta 
oma sõrmedelt naha ära. Aga et ta üksnes õle» 
punumises: ennast pidi elatama, pidiwad haa< 
watud sõrmed töötama ja ei tahtnud koguni pa» 
rcrneda; ja kni ta neid lugemiseks tahtis prao» 
lvida, ei läiuud see ka mitte ; selge weri tilkus 
püha raamatu peale; — 

Km Malus oli see lootuse nurja minek! 
siisgi wõitles ta rõõmsas usus ja kindlas loo» 
tnses ja ütles sagedaste: „Jumal on mu seest' 
vidised silmad lahti teinnd, eks ma ei peaks 
niiiib rahul ja tänulik olema?" J a uus piibel? 
Oh ta tahtis seda nüüd oma kooliõpetajale wiia 
et üks kõlblikum Pime seda wõiks tarwitada. 
Nuttes wVttis ta oma kalli raamatu, langes 
põlloili maha ja palus: „Armas Issand KriZ' 
ins, kes sa waesid armastad ja pimedate silmad 
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lahti teed, mina tänan Sind, et Sina Ennast 
minule, waesele pimedale lapsele oled ilmuta-
mid. Et ma aga Sinu sõna lugeda ei wõi, pa> 
lun ma Sind, et Sa ise minuga kõneleksid ja 
niinu maimu mitte pimestada ei laseks nagu 
mmu silmad on. Sa tead et ma Sind ja su 
püha raamatut armastan!" Sellega andis ta 
lahtise piiblile suud. Oh ime, oh ilu! Hõrnad 
huuled roõisimad tahta tunda! — Ta katsub, 
loeb sõna sõnalt, lause lauselt. Mis kõmad sõr« 
med ei mõinud, seda roõisimad huuled l u g e d a ! 

Aasta pärast läksin ma jälle Mariat maa-
tarna' seal istus ta säraroal silmil, tema buu-
led lugefiroad magust Jumala sõna! „Oh, eks 
see oli kallis selle sõnale lugedes suud anda?" 
luiiidis ta minu mastu. Ma pidin rõõmu pä> 
rast nutma. Ja kui ma nüüd nende Jumalast 
pühitsetud huulte peale mõtlen, mis nüüd sur
mas finni on pandud, pean ma enesele ütlema: 
„See pune Vurgundi tüdruk mõiks kord kohtus 
ülesastuda ja tunnistada paljude mastu, kel 
silmad on, ja ei näe!" 
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Paluja lastetüdruk. 
Üti pühapäewcckooli laps sai ühte kuulsasse 

perekonda lastetudrukaks. ühel pühapäewa õh
tul öeldi majaprouale, et Maria olla kirikua 
käinud. See kutsus kohe tüdruku enese juuri 
ja ütles leinale, et ta kuu lõpul oma koha peält 
lahti ou, sest et siiu uiajas kirikus käijat teenert 
ei sallita. Iärginise nädala jooksnl iitles üks 
Hiorns prouale, et Maria, enne kui ta woodisse 
läheb, palub. See andis prouale nõuu, kui tee
nijad on magama läinud, wälja tulla ja pimedaZ 
kunlata, kuidas Maria palub. Prõua läks ja 
kuulis kuidas Maria waljuste palus, herra ja 
proua eest ja ka lapse eest, niis tema hooleks oli 
antud. See lõikas wässa proua südamest läbi ja 
ta jutustas seda oma mehele. 

See läks järgmisel õhtul sinna. Tn kuulid 
seda tõsist palwet ja sai sellest nii kinni wõetnd. 
et ta siiani pisaratena jede, oma abikaasale tea» 
tas ja temale iibtlase iitles, et ta Mariat mitte 
oina teenistusest ei pea lahti laskma. Nemad 
kuulsiwad et Maria piihapiiewakoolis olla Pa
llium õppinud. Järgmisel pühapäewa õhtul 
läksiluad herra ja Proua ja ka Maria, kõik kiri' 
kusse. Marial ei olnud mitte tarwis onia kohast 
lahkuda. Oma palwe läbi saatis ta oma Іеіігхь 



6 

wanemad nii kaugele, et nad korralikult kirikas 
käisiwad ja, Iesnst armastama hakkasiwad. 

Kes Iesust tniuwifi armastab, 
J a teda julgelt tunnistab, 
Küll tema seda juhatab 
J a tarkusega ehitab. 

Pidage wäraw kinni. 
üks Inglise talupoeg, kes ühel päewal oma 

põll» peäl töötas, nägi hulga kiitusi oma põllu 
poole tulewat. leiuni oli »iks põld, mille iile 
ta tiittisi mitte ei wõinud lasta ratsutada, sest 
et see põld selle läbi wäga palju kahju oleks 
saimut». sellepärast saatis ta iibe töölise sinna 
ette. kastis wärawa finni paima ja ei milgil 
tingimisel lahti teha ega liii) г i teha lasta. 2ee 
tegi nõnda, kudas teniale kästi. Waewalt oli 
ta seal, kui tiitid sinna jõudsiwad ja teda kas-
kiftwad wärawrtt lahti teha. Noor tööline pani 
tindla^te wastn ja ütles, et teniale olla käsk 
antud, millest ta iile astnda ei tohi ega taha. 
.SiІШ äbwardnti teda ja pakuti kingitusi, ag,i 
soe ei aidlinnd. Koik tatfusiwad florbainööbn 



oma osawust, aga tenia jrii kõikumata kindlaks 
! teinud wärawaa lahti. 

Mõne minuti pärast tuli irks mõisnik ja üt
le* kaskiwal boonil: Poeg, sa mind ei tunne. 
Mina olen hertsog von Wellington, iiks mees, 
kes sõnakuulmata olekuga harjunus ei ole, ja 
inina käsin sind, et sa wärawa lahti teed, et ma 
oma sõbradega wõin läbi minna, l Wellington 
oli omal ajal iifs tähtjas Inglise kindral, kes 
wana sõjcckuulsa Preisi kindral Vliicheriga ühes 
Napoleon I ja tema sõjawHimu kohutamiseks 
palju kaasa aitas ja Pariisi hingis). 

Noor tööline tõmbas mütsi maha ja seisis 
palja peaga ja aupaklikult mehe ees, keda kogu 
Inglismaa armastas ja austas ja wastas kiud-
laste! „Muia olen kindel, et hertsog von Wet» 
lington mitte minult ei nõua, et mina oma 
peremehe käskude wastu pean tegema Mulle 

äss antud seda wärawat finni panna ja 
mitte lahti teha, et ükski ilma minu peremehe 
mõjuwa lubata siit läbi peaseks." 

Nooremehe otsnstaw kõne meeldis wanale 
mehele nõnda, et ta oma kübara maha wõttis 
ja ütles: Mina anstan seda meest ehk poissi, 
kes ennast meelitamise ehk ähwardamise läbi 
oma kohustetäitmises kõigutada ei lase. Nii
suguste soldatite salgaga wõiksin ma, mitte ai-
uult prantslasi, waid terwe maailma ära wõita. 



Wapralc noorelemehele hiilgaroat 10 rubla 
wäärtust rcchatüKi peusfe pistos, andis ta ho
busele kannutfeid ja ratsutas minema, kuna 
noormees rssmuga oma töö juurde tagasi läks 
ja ütles: „Mina tegin, mis Napoleon teha ei 
tootnud, ma Pidasin WeNingtoni eest toä-
rawa kinni." 

Armas lugeja! Mõtle nende nxirawate 
peale, mida isandate Isand, kuningate Kunin-
gas on käskinud kinni pidada. Loe Õp. 4, 
28—27. 16, 32., eks ole Issand seda oma teen-
ritele ütelnud? Kes tahad siis sina olla? Veisa 
seal, kuhu Issand sind on pannud, kui sõja° 
mees onni kohal ja wõida! 

. «felsbeia» ja A. Tetermanni trUtt Tallinnas, 



Hind 2 top. 


